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1 Important

Read this safety leaflet carefully before you use
the appliance, and save the user manual for future
reference.

Danger

. The appliance must
not be immsed.

Warning
Check if the
voltage indicated
on the appliance
corresponds to the
local mains voltage
before you connect
the appliance.

. This applianceis
intended to be used in
household and similar
applications such as:
. staff kitchen areas

in shops, offices
and other working
environments;

. farm houses;

. by clients in hotels,
motels and other
residential type
environments;

. bed and breakfast
type environments.

Do not use the

appliance if the plug,

the mains cord, the
base or the appliance
itself is damaged.

. This appliance can
be used by children
aged from 8 years
and above if they
have been given
supervision or
instruction concerning
use of the appliance
in a safe way and if

they understand the
hazard involved.
Cleaning and user
maintenance shall
not be made by
children unless they
are older than 8 and
supervised.

Keep the appliance
and its cord out of
reach of children aged
less than 8 years.

. Appliances can be

used by persons with
reduced physical,
sensory or mental
capabilities or lack
of experience and
knowledge if they
have been given
supervision or
instruction concerning
use of the appliance
in a safe way and
understand the
hazards involved.
Children shall not play
with the appliance.

If the supply cord is
damaged, it must

be replaced by the
manufacturer, its
service agent or
similarly qualified
persons in order to
avoid a hazard.

. The appliance is

not intended to be
operated by means
of an external timer
Oor a separate remote-
control system.

. The kettle is only to be

used with the stand
provided.

The applianceis

not intended to be
operated by means
of an external timer
Oor a separate remote-
control system.
WARNING: Make sure
to avoid spillage on
the power connector
to avoid a potential
hazard.

WARNING: Always
follow the instructions
and use the appliance
properly to avoid
potential injury.

Do not let the mains
cord hang over the
edge of the table or
worktop on which

the appliance stands.
Excess cord can be
stored in or around
the base of the
appliance.

Hot water can cause
serious burns. Be
careful when the

kettle contains hot
water.
Never fill the kettle
beyond the maximum
levelindication. If
the kettle has been
overfilled, boiling
water may be ejected
from the spout and
cause scalding.
Do not touch the body
of the kettle during
and some time after
use, as it gets very hot.
Always lift the kettle
by its handle.
Do not open the lid
while the wateris
heating up or boiling.
Be careful when
you open the lid
immediately after the
water has boiled: the
steam coming out of
the kettle is very hot.
Only use the kettle in
combination with its
original base.

. This rapid-boil kettle
can draw up to
10 amps from the
power supply in your
home. Make sure
that the electrical
system in your home
and the circuit to
which the kettle is
connected can cope
with this level of
power consumption.
Do not let too many
other appliances draw
power from the same
circuit while the kettle
is being used.

Caution
CAUTION: Surface of
the heating element
is subject to residual
heat after use.
CAUTION: In order to
avoid a hazard due to
inadvertent resetting
of the thermal cut-
out, this appliance
must not be supplied
through an external
switching device,
such as a timer,
or connected to a
circuit that is regularly
switched on and off by
the utility.
Do not clean the
appliance while hot.

. According to
the instructions
prescribed in this user
manual, use a soft
damp cloth to clean
the surfaces in contact
with water.

. Always place the base
and the kettle on a
dry, flat and stable
surface.

. As the kettle make of
glass, it has to handle
carefully and avoid
colliding to the water
tap during water filling.
When the kettle is
broken or crack, stop
to use immediately.

. The kettle is only
intended for boiling
water. Do not use it
to heat up soup or
other liquids orjarred,
bottled or tinned food.
Never fill the kettle
below the minimum
level to prevent the
kettle from boiling dry.
Depending on the
hardness of the water
in your area, small
spots may appear on
the heating element
of your kettle when
you use it. This
phenomenon is the
result of scale build-
up on the heating
element and on the
inside of the kettle
over time. The harder
the water, the faster
scale builds up. Scale
can occur in different
colors. Although scale
is harmless, too much
scale caninfluence
the performance of
your kettle. Descale
your kettle regularly
by following the
instructions given
in the chapter
“Descaling”.

Some condensation
may appear on the
base of the kettle. This
is perfectly normal
and does not mean
that the kettle has any
defects.

Visit www.philips.com/
support to download
the user manual.

Boil-dry protection

This kettle is equipped with boil-dry protection.
The boil-dry protection automatically switches

off the kettle if it is accidentally switched on when
there is no water or not enough waterinit. The on/
off switch stays in “on” position and the power-on
light stays on. Set the on/off switch to “off” and let
the kettle cool down for 10 minutes. Then lift it from
its base to reset the boil-dry protection. The kettle
is now ready for use again.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards
regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this
user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

2 Guarantee & service

If you need service orinformation orif you have a
problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (you can find its phone
numberin the worldwide guarantee leaflet). If there
is no Consumer Care Centre in your country, go to
your local Philips dealer.

Indonesia

1 Penting

Bacalah pamflet keselamatan ini dengan saksama
sebelum Anda menggunakan alat dan simpanlah
petunjuk pengguna sebagai referensi nanti.

Bahaya
Jangan merendam
alat dalam air.

Peringatan
Periksalah apakah
voltase pada alat
sesuai dengan
voltase listrik di
rumah Anda, sebelum
menghubungkan alat.

. Alat ini dimaksudkan
untuk digunakan di
rumah tangga dan
pemakaian yang
serupa seperti:

. area dapur staf di
toko, kantor, dan
lingkungan kerja
lainnya;

. rumah ladang;

. oleh klien di
hotel, motel, dan
lingkungan berjenis
tempat tinggal
lainnya;

. lingkungan yang
menyediakan
tempat tidur dan
sarapan.

Jangan menggunakan

alatinijika steker,

kabel listrik, alas atau
alatini sendiri dalam
keadaan rusak.

. Alatini dapat
digunakan oleh
anak-anak berusia
8 tahun ke atas
jika mereka diberi
pengawasan atau
petunjuk mengenai
cara penggunaan alat
yang aman dan jika
mereka telah mengerti
bahayanya.
Pembersihan dan
perawatan pengguna
tidak boleh dilakukan
oleh anak-anak
kecuali mereka
berusia lebih dari
8 tahun dan dalam
pengawasan.
Jauhkan alat dan
kabelnya dari
jangkauan anak-anak
yang berusia kurang
dari 8 tahun.

. Alatini dapat
digunakan oleh
orang dengan cacat
fisik, indera atau
kecakapan mental
yang kurang atau
kurang pengalaman
dan pengetahuan
jika mereka diberi
pengawasan atau
petunjuk mengenai
cara penggunaan
alat yang aman dan
mengerti bahayanya.

. Anak-anak dilarang

memainkan alat ini.
Jika kabel listrik rusak,
maka harus diganti
oleh produsen, agen
servis, atau personel
dengan kualifikasi
setara untuk
menghindari bahaya.

. Alat ini tidak ditujukan

untuk dioperasikan
dengan menggunakan
timer eksternal atau
sistem remote-control
yang terpisah.

Ketel hanya untuk
digunakan bersama
dudukan yang
disediakan.

Alat ini tidak ditujukan
untuk dioperasikan
dengan menggunakan
timer eksternal atau
sistem remote-control
yang terpisah.
PERINGATAN:
Pastikan tidak ada
tumpahan yang
mengenai konektor
daya untuk mencegah
kemungkinan bahaya.
PERINGATAN:

Selalu ikuti petunjuk
dan gunakan alat
dengan benar

untuk mencegah
kemungkinan bahaya.
Jangan membiarkan
kabel listrik
menggantung di tepi
meja atau di tempat
alat berada. Sisa
kabel bisa disimpan di
dalam atau digulung
di bagian dasar alat.

. Air panas dapat

menyebabkan luka
bakar serius. Berhati-
hatilah saat ketel
berisi air panas.
Jangan mengisi ketel
melebihi tanda batas
maksimum. Jika

ketel terlalu penuh,
air mendidih dapat
keluar dari ceratnya
dan menyebabkan
melepuh.

Jangan menyentuh
badan ketel selama
dan beberapa saat
setelah digunakan,
karena masih panas
sekali. Angkatlah
selalu ketel pada
pegangannya.
Jangan membuka
tutupnya saat air
mendidih. Berhati-
hatilah saat membuka
tutupnya dengan
cepat setelah air
mendidih: uap yang
keluar dari ketel
sangatlah panas.

Hanya gunakan ketel
bersama dengan
alasnya yang asli.
Ketel yang mampu
mendidih cepat
ini dapat menarik
sampai 10 amp dari
catu daya listrik
rumah Anda. Pastikan
bahwa sistem listrik
di rumah Anda dan
sirkuit tempat ketel
ini tersambung dapat
menahan tingkat
konsumsi daya ini.
Jangan biarkan terlalu
banyak alat lain yang
turut menarik listrik
dari sirkuit yang sama
saat ketel sedang
digunakan.

Perhatian
PERHATIAN:
Permukaan elemen
pemanas akan
tetap panas setelah
digunakan.
Untuk mencegah
bahaya akibat
kecerobohan dalam
melakukan reset
pengaman termal,
pasokan listrik
alatini tidak boleh
melalui perangkat
penghubung
eksternal, seperti
timer, atau terhubung
ke sirkuit yang secara
teratur dihidupkan
dan dimatikan melalui
suatu alat.
Jangan membersihkan
alat ketika masih
panas.
Sesuai instruksi dalam
petunjuk penggunaan
ini, gunakan kaim
lembut yang lembap
untuk membersihkan
permukaan yang
terkena air.
Letakkan alas dan
ketel pada permukaan
yvang kering, rata, dan
stabil.
Karena ketel terbuat
dari kaca, maka harus
dipegang dengan
hati-hati dan jangan
sampai membentur
keran air selama
pengisian air.
Bila ketel pecah atau
retak, segera hentikan
pengsunaannya.
Ketel ini dimaksudkan
untuk merebus
air saja. Jangan
menggunakannya
untuk memanaskan
sup, cairan lain, atau
makanan dalam botol,
toples atau kaleng.
Jangan mengisi
ketel di bawah batas
minimum, untuk

menghindari ketel
mendidih dalam
keadaan kering.

. Tergantung pada
tingkat kesadahan
air di wilayah Anda,
bintik-bintik kecil
dapat muncul pada
elemen pemanas
ketel saat Anda
menggunakannya.
Fenomena ini akibat
tumpukan kerak di
elemen pemanas
dan di bagian
dalam ketel setelah
pemakaian sekian
lama. Semakin sadah
airnya, semakin cepat
kerak terbentuk. Kerak
dapat terjadi dalam
berbagai warna.
Meskipun kerak ini
tidak berbahaya,
terlalu banyak kerak
dapat mengganggu
kinerja ketel Anda.
Hilangkan kerak di
ketel secara teratur,
dengan mengikuti
petunjuk dalam bab
"Membersihkan kerak"
Pengembunan dapat
muncul pada alas
ketel. Halini normal
saja dan tidak berarti
bahwa ketel rusak.
Kunjungi www.philips.
com/support untuk
mengunduh panduan
pengguna.

Perlindungan didih-kering

Ketel ini dilengkapi dengan perlindungan merebus
dalam keadaan kering. Perlindungan merebus
dalam keadaan kering secara otomatis mematikan
ketel jika tanpa sengaja dinyalakan dalam
keadaan tidak ada air atau airnya kurang. Sakelar
on/off akan tetap pada posisi "on" dan lampu
tanda hidup terus menyala. Atur sakelar on/off

ke "off" dan biarkan ketel dingin selama 10 menit.
Kemudian angkat dari alasnya untuk menyetel
ulang perlindungan merebus dalam keadaan
kering. Ketel kini siap digunakan lagi.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Phillips ini mematuhi semua standar yang
terkait dengan medan elektromagnet (EMF).
Jika ditangani dengan benar dan sesuai dengan
petunjuk dalam petunjuk pengguna ini, alat
tersebut aman digunakan menurut bukti ilmiah
yang kini tersedia.

2 Garansi & servis

Jika memerlukan servis atau informasi, atau jika
Anda memiliki masalah, harap kunjungi situs web
Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat
Layanan Pelanggan Philips di negara Anda (nomor
teleponnya dicantumkan di pamflet garansi
internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat
Pusat Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips
setempat.

MoHroa

T Yyxaa

5P axyiH X3parcAUMIAr alMrAaxbliH ©MHO 3H3 aloyAryi
6alAABIH 3yparT XyyAChIr CaiTap YHLUVK, Aapaa aluraax
YYAH33C XaAraAHa Yy.

Atoya
[3p axymH uaxmAraaH
X3PIrCAMMT YCaHA AYPXK
BOAOXTY.

AHxaapyyara

. [3p axymH uaxmaraaH
X3P3rCAUNT XOADOXbIH
©MH®O TYyXaWlH r3p axymH
LIAXMAraaH X3parcaA A33p
3aacaH Xy4A3A TyxanH
OPOH HYTTUNH YHAC3H
LIRXMATAAH XYYASATIN
Taapy baMraa 3CaxXmmr
LaAraHa yy.



DH3 rap axyMH LaxuAraaH
X3P3rC3A Hb MP axymH
30PUArOOP BOAOH TYYHT3M
TOCT3M X3P3rAIIHA
alMrAaxaap 30puyAarAcaH
BOAHO, TyXanmAbaA:

- AIATYYP, OPPUC BOAOH
OycaAa aXAblH OpPYMH
AAXb AKMAYADBIH FaA
TOrOOHbI OPOBHA;
depMUIH BanLmH;
304MA OYYAAA, ADH
Oyysan boroH Oycaa,
OPOH CYYLIHbl OPYMH
AAXb YAUAYYAITUAIA,
OrAeeHMN LanTan
OyyAA MASITUINH OPYMH,

3aAryyp, 3aAryypbiH

yTac, Cyypb, p axymH

LIAXMAraaH X3P3arcan

©6pee MMTCIH DOoA

P axymH LaxmAraaH

X3P3rCAMMI OYY alUMrAQ,

DH3 M3p axyMH LaxmAraaH

X3P3rcAMr 8 BOAOH

TYYH33C A33LU HACHbI

XYYXAYYA Xapaa XsHaATTam

3CB3A P axyWMH LlaxmAraaH

X3P3rCAUMT AIOYATYM

alMrAaX 3aaBapymAraa

aBCaH, TYYHMM alOYAbIT

OMArOCOH BOA awurAax

OOAOMIKTOM.

LI>B3pA3X ©6OAOH

X3P3rASTYUNH 3acBap

YAAUMAMIr B-aac A33W

HACHbI, Xapaa XsAHAATaA,

AOP OULL A BOA XYYXAYYA

XK DOAOXTYM.

[3p axyWmH uaxumaraaH

X3P3rCaA BOAOH TYYHMM

3aArYYpbIr 8-aac AOOLL

HACHbBI XYYXAYYAIIC XOA

GarAraHa vy.

[5p axyWH uaxumaraaH

X3P3IrCAYYAMMT Orie

MaxbOAbIH, M3APIXYMH

3CB3A OlOYHbl YaAaM»K

baraTam 3CB3A M3AAIM

TypLiAara baratam xymyyc

Xapaa XAHaATTaM 3CBIA

P axymH LaxmAraaH

X3P3rCAUMT AIOYATYM

alMrAaX 3aaBapymAraa

aBCaH, TSAHUM AlOYAbIT

OMArOCOH BOA awmnrAax

OOAOMIKTOM.

XYYXAYYANAT TYC

P axymH LaxuAraaH

X3P3rCAI3P TOMAYYAX

BOAOXTY.

X3P3B TIXHKIIAUMH

3aATYYPbIH YTac MIMTC3H

OOA YMAABIPAIIY, TYYHUI

3aCBap YMAYMATISIHUM

DKMATAH 3CBIA TOCTIN

M3PIXAUMH XYH YUmpy

OOAOX aloyAaaC CIPIUMAIH

COAMX ECTOM.

[2AQaA Lar Toxvpyyaax

MEXaHM3M BYXMIA 3CBIA

TYCAQA aACbIH YAMPAAATbIH

CUCTEMT3N 3aATYYPbIH

TYCAAMXTaM TYC Mp axymH

LIAXWMAraaH X3pP3rCAMME
alMrAK BOAOXTYM.
Yc byuaAraryminr 3eBxeH
OrCOH CYYpbTam Hb Liyr
alMIAGXaA, 30PUYACAH.
[aAQaA uar Toxvpyyaax
MEXaHM3M OYXMIA 3CBIA
TYCAQ@ aACbIH YAMPAAATbIH
CUCTEMT3N 3aATYYPbIH
TYCAAMXTaM TyC Mp axymH
LaXMAraaH X3pP3rCAUME
alMrAK BOAOXTYM.
AHXAAPYYATA:
BoAOMXUT aloyraac
3ANACXUINK, LIAXMAraaH
TIXHIIAUNH XOADOTY A33D
IOM acraxrym bamxpir
aHxaapHa Yy.
AHXAAPYYATA:
boAsowry mMTA3C
3AMACKUUXUMH TYAA,
YPraAXK 33aBpbIr AArax,
P axymH LaxmAraaH
X3PIrCAMMI 30XMX ECOOP
almrAaapan.
3aAryypbIH YTChIF LWMP33HMN
MPM3I 3CB3A MP axywH
LIAXMATaaH X3P3rCAUNT
OaMPAYYACAH aXKABIH
TaBLLAHraac YHXyyAx
OpXMXK Boroxrym. Mayy
rapax 3aAryypbir rp axywH
LIAXWAraaH X3P3rCAMIMH
CYYPb AOTOP 3CB3A
OMPOALIOO XaArank OOAHO.
XaAYYH YC Hb HOLITOM
TYAIMADA YYCraX
BOAOMIKTOMN. VC
OyLiaAraryma, XaAyyH yc
barraa yea HBOArOOMKTOM
GarHa vy.
Yc byuaArarymnr 3aacaH
A33A TYBLUHUN X3MMK33H33C
X3TPYYAX OFT BOAOXTYM.
Yc byuaararummr xaT
AYYP3B3A Bylank Byn yc
aMCPaac XaAbX LWAA3aAK
boA3OLIMYM.
Y ByuaArarymir alwmrAax
Garraa mx xasaar TyA
almrAax yea boAoH Aapaa
Hb UX BUeA Hb XypU
boroxryn. Yc byuaararammr
YPraAXK 6apuyAaap Hb
epreepam.
Y€ xanK 3cBaA ByLank Hamx
YEA Tarmnr H33X DOAOXTYI.
Yc ByLaACHbI Aapaa HaH
AAPYM Tarmur H3X yeA33
OOArOOMXKTOM BarHa Yy: yC
OyuaAraryaac rapax yyp Hb
MaLLl XaAyYH IOM.
Yc byuaArarymir eepunHx
CyypbTan 36BX6H
alMrAaHa.
DH3 TYPraH yc byuaArary
Hb TaHam rpuH 3pYrMm
XYUHUM XaHram»Kaac
10 xypTaA amnepbir
X3P3rA3X OOAOMMKTOM. YC
OyLL@Ararymmr 3aArax TaHam
MPUNH LaXMAraaH CUCTEM
DOAOH X3AX33 Hb 3pUMM
XYUHUM X3P3TAIIHUM

3H3 TYBLUMHA Taapax
SCOXUNI LWaAraapam. Yc
OyLLaArarvmimr XaparAax
barraa yea X3T OAOH
LIaXMAraaHbl X3p3rCAMMr
VXKMA LLIaXWAraaHbl
X3IAXIIHA, 3aATaK
BOAOXTYM.

CapamKAyyAar
CAHVVYATA: AlmraacHbl
AAPaa YAASTAIA AYAAAH
Hb XaAaary sAeMeHTUMH
rapapryya banpaaHa.
CAHVVYATA:
XaAyyHbl aBTOMAT
YHTPAaArbIr CaHaaHAMM
TOXMPYYACHAAC YYAIX
AIOYAAAC 3aANACXUMXMMNH
TYAA 3H3 M3p axyuH
LIaXMAraaH X3p3arcAUmr
Liar TOX1pYyAary 33par
raAHbl YHTpaaAraTam
TOXOOPOMKTIN XOADOX
3CBIA TYXaMH X3P3rCaA
OarHra acaa<, yHTpaaaar
LaxXMAraaHA XOADOXK
BOAOXTY.
XanyyH banmxaa, Hb
P axymH LaxuAraaH
X3PIrCAUMT LI3BIPAINK
BOAOXTY.
DH3 X3P3rA3MUMiiH rapbiH
aBAAraA 3aacaH 3aaBpblH
AQryy YCTam XypPaALX
raAAPryyr LI9B3PAIXA
306A8H YMNITIN aAdYYp
almrAaapan.
Cyypb BOAOH YC
OyLLaAraramimr Ypraax
Xyypau, XxaBTrau,
TOrTBOPTOW raAAPryy A33p
OapAYYAHA VY.
Yc ByuaArarymir WmAsap
XUMC3H TYA BOATOOMXKTOM
XAHAXK, YC XMNXADD
KPaHT LYPra)K LIOXMXOOC
3ANACXMNHD VY.
Yc byuaArary 3BA3PCIH
3CB3A XarapcaH 60A
X3PIrAIX33 HIH AApYM
30rCOOHO VY.
Yc ByLaArary Hb 3eBXeH YC
OyLlaAraxas, 30puyAarACaH.
TYYHUAT WeA 3cB3aA bycaa
TOPAUIAH WMHIH 3CB3A
CaBAACaH 3CB3A Ada3ancaH
XOOA XaAaaxaa, alnrAax
BOAOXTYM.
Yc byuaararummr
LUIMPIraX33C COPrUMAXK
XaMruiH 6ara TyBLIHI33C
AOOTYYp YCTan barixaap
AYYPIa»K OOAOXTYM.
TaHam Oyc HYTTUMH YCHbI
XaTyyAraac xamaapaH
TaHbIr yc byuasrary
aLIMIAGX VeA Xaraary
SAEMEHT A33P Hb TOADO
YYCK BOA30LWINYM. DH3
Y33rAIA Hb XaAaary
IAEMEHT OOAOH YC
OyLaArardymmH A0Top
TaAA Liar eHrepex TyTam
TOIMTCOH OHIEPUIH VP AYH

[OM. Y CHbI XaTyyAar eHASp
Oarx TyTam MAYY XYPAAH
OHrep TOrTOHO. ©Hrep Hb
©6p e6ep eHreTan Hamx
OOAHO. ©Hrep Hb aloyAryM
OOAOBY X3T MX DarBan
TaHbl yC OyLaArardmmH
MYMLSTTIAA HOAOONAK
6oAHo. "OHrep apmarax”
X3C3IT 33aacaH 3aaBpbliH
AQryy yc byLaArardmmHxaa
AOTOPX ©Hrepumr
TOMTMOA apMAraHa vy.
3apVM KOHAEHCAT Hb

yC ByLaAraryminH cyypb
AP Xaparaax 6oAHO.
DH3 Hb X3BUKMH bereea,
yC ByLaArary amMap HarH
AOTOAAOATOW M3C3H T
OULL IOM.

[apblH aBAarbIr TaTax
aBaxblH TYAA,
www.philips.com/
SUPPOrt xadraap
30UMAHO VY.

LUMpraATUIH XaMraaAaAT

DH> yc ByLiaArary Hb WWPTAATUMH XaMraanaATTai. Xapas
YCTY# 3CBIA XaHraATTal ycryit 6anxaa, Ho yC ByLaArarimir
CaHamcapryi acaaBaA WMPrIATUINH XaMraaAaAT Hb TYYHUIAD
aBTOMaTaap yHTpaaHa. YHTpaaAra Hb "acaax" 6anpAans

6aiix 6a TIXKIIAUMH MPIA Hb acaaATTal barnHa. YHTpaaArbir
"yHTpaax" 6aripAass TOXUPYYAX, YC ByLaArariuir

10 MUHYTBIH TypLl XepreHe yy. Aapaa Hb WMPrIATUIH
XaMraaAaATbIr AAXMH TOXMPYYAaXbIH TYAA CYypHac Hb epreHe
yy. ©a00 yc ByuaArary AaxuH almraaxas 63A3H 60A00.

Llaxmaraan copoHszoH opoH (EMF)

SH3 Philips-with Laxvaraan xaparcaa Hb LaxmAraan
copoHzoH opHbl (EMF) 6yx cTanaapTaa HUMLCSH 6oAHO.
X3p3B 3H3 rapbiH aBAAraA 3aacaH 3aaspbiH AAryy 30XMX
€CO0P Hb AXKMAAYYADAA YI M3p axyMH LaxXuAraaH X3p3arcAnir
OHOOMUMH LUMHIKAIX YXaaHbl HOTOATOOHA YHASCASH
almMrAaxas, aloyArym.

2 bBartaaraa 6a yMAYMArad

X3p3B TaHA 3aCBap YMAUMATIS 3CBIA MIAIIAIA X3PIrTN
6ariraa 6OA 3CB3A TaHA acyyaan TyarapcaH 6oa Philips-miiH
www.philips.com 836 caiiTaap 304AOX 3CB3A ©6PUIH
yAcbiH PHilipS-uiH XaparAsranitH TycAamx YIAUMATISHMI
TEBT (Ta yTacHbl Ayraapbir Hb ASAXUIA AAXMHBI
30pUyAAATTalN BaTaAraaHsl TOBXMMOA A3P33C OAXK BOAHO)
XOADOrAOHO Yy. X3p3B TaHal yAcaa X3P3rAarumniiH TyCAaM*K
YWIAUMATI3HIIN TeB baixryin 6oA OpoH HyTruiHxaa Philips-
UIH BOPAYYAArima xaHAaHa yy.

Bahasa Melayu

1 Penting

Baca risalah keselamatan ini dengan teliti sebelum
anda menggunakan perkakas, dan simpan manual
pengguna untuk rujukan masa depan.

Bahaya
Perkakas tidak boleh
direndam.
Amaran
Pastikan bahawa
voltan yang
dinyatakan pada
perkakas sepadan
dengan voltan sesalur
tempatan anda.
Perkakas ini
dimaksudkan untuk
digunakan di dalam
rumah dan untuk
penggunaan lain yang
serupa seperti:
dapur pekerja di
kedai, pejabat dan
persekitaran kerja
yvang lain;
rumah ladang;
oleh pelanggan di
hotel, motel dan
persekitaran tempat
menginap yang lain;
persekitaran jenis
inap-sarapan.
Jangan gunakan
perkakas jika palam,

kord sesalur kuasa,
tapak atau perkakas
itu sendiri rosak.
Perkakas ini boleh
digunakan oleh
kanak-kanak berumur
8 tahun ke atas jika
mereka telah diberi
pengawasan atau
arahan berkenaan
penggunaan perkakas
secara selamat dan
memahami bahaya

yang mungkin berlaku.

Pembersihan dan
penyelenggaraan
tidak boleh dilakukan
oleh kanak-kanak
melainkan mereka
berumur 8 tahun ke
atas dan diawasi.
Jauhkan perkakas
dan kordnya jauh dari
jangkauan kanak-
kanak yang berumur
kurang daripada

8 tahun.

Perkakas boleh
digunakan oleh
orang yang kurang
upaya dari segi
fizikal, deria atau
mental, atau kurang
berpengalaman

dan pengetahuan
jika mereka diberi
pengawasan dan
arahan berkenaan
penggunaan perkakas
secara selamat dan
memahami bahaya

yang mungkin berlaku.

Kanak-kanak tidak
seharusnya bermain
dengan perkakas ini.
Jika kord sesalur
rosak, kord perlu
digantikan oleh
pengeluar, ejen
servis atau pihak
yang mempunyai
kelayakan sama untuk
mengelakkan bahaya.
Perkakas ini tidak
dimaksudkan

untuk dikendalikan
menggunakan
pemasa luaran atau
sistem kawalan jauh
yang berasingan.
Cerek ini hendaklah
hanya digunakan
dengan dirian yang
disediakan.
Perkakas ini tidak
dimaksudkan

untuk dikendalikan
menggunakan
pemasa luaran atau
sistem kawalan jauh
yang berasingan.
AMARAN: Pastikan
anda mengelakkan
tumpahan pada

penyambung kuasa
untuk mengelakkan
kemungkinan bahaya.
AMARAN: Sentiasa
ikuti arahan dan
menggunakan
perkakas dengan
betul untuk
mengelakkan
kemungkinan
kecederaan.

Jangan biarkan

kord sesalur utama
tergantung di tepi
meja atau permukaan
ruang kerja di

mana perkakas itu
diletakkan. Lebihan
kord boleh disimpan
di dalam atau di
sekeliling perkakas.
Air panas boleh
menyebabkan
kelecuran serius.
Berhati-hatilah
semasa cerek
mengandungi air
panas.

Jangan sekali-kali
isikan cerek sehingga
melebihi penunjuk
paras maksimum.
Jika cerek terlebih
diisi, air yang sedang
mendidih mungkin
terpancut keluar
dari muncung dan
menyebabkan
kelecuran.

Jangan sentuh
badan cerek semasa
dan beberapa
ketika selepas
menggunakannya,
keranaia sangat
panas. Sentiasa
angkat cerek
dengan memegang
pemegangnya.
Jangan buka tudung
cerek semasa air
sedang memanas
atau menggelegak.
Berhati-hatilah
semasa anda
membuka tudung
sebaik sahaja air
mendidih: stim yang
keluar dari cerek amat
panas.

Hanya gunakan cerek

dengan tapak asalnya.

Cerek didihan pantas
ini boleh mengambil
sehingga 10 amp
daripada bekalan
kuasa di rumah
anda. Pastikan
sistem elektrik di
rumah anda dan litar
yang tersambung
dengan cerek boleh
menampung aras

penggunaan kuasa ini.

Jangan biarkan terlalu
banyak perkakas lain
mengambil kuasa
daripada litar yang
sama apabila cerek
sedang digunakan.
Awas
AWAS: Permukaan
elemen pemanas
mMmungkin mempunyai
baki haba selepas
penggunaan.
AMARAN: Untuk
mengelakkan bahaya
yang disebabkan oleh
penetapan semula
pematian terma
secara tidak sengaja,
perkakas ini tidak
boleh dibekalkan
melalui peranti suis
luar, seperti pemasa
atau disambungkan
pada litar yang selalu
dihidupkan dan
dimatikan oleh utiliti.
Jangan bersihkan
perkakas selagi masih
panas.
Mengikut arahan
yang diberikan dalam
manual pengguna
ini, gunakan kain
lembap yang lembut
untuk membersihkan
permukaan yang
bersentuhan dengan
air.
Letakkan cerek dan
tapaknya di atas
permukaan yang
kering, rata dan stabil
pada setiap masa.
Oleh kerana cerek
diperbuat daripada
kaca, ia perlu
dikendalikan dengan
berhati-hati dan
elakkan berlanggar
dengan paip air
semasa mengisi air.
Jika cerek pecah
atau retak, hentikan
penggunaannya
dengan serta-merta.
Cerek ini dimaksudkan
hanya untuk
mendidihkan air.
Jangan gunakannya
untuk memanaskan
sup atau cecair lain,
atau pun makanan di
dalam balang, botol
atau tin.
Jangan sekali-kali
isikan cerek di bawah
paras minimum
untuk mencegah
cerek daripada
menggelegak kering.
Bergantung pada
keliatan air di kawasan
anda, bintik-bintik
kecil mungkin muncul

pada unsur pemanas
cerek apabila anda
menggunakannya.
Fenomena ini adalah
hasil penimbunan
kerak pada unsur
pemanas dan

pada permukaan
dalam cerek

selepas beberapa
lama. Semakin

tinggi keliatan air,
semakin cepat kerak
menimbun. Kerak
boleh berlaku dalam
warna-warna yang
berbeza. Walaupun
kerak tidak berbahaya,
terlalu banyak kerak
boleh menjejaskan
prestasi cerek anda.
Tanggalkan kerak
cerek anda secara
kerap dengan
mengikuti arahan
yang diberikan dalam
bab Menanggalkan
kerak)).

Sedikit pemeluwapan
akan terjadi pada
dasar cerek. Ini adalah
biasa dan tidak
bermakna yang cerek
mempunyai apa-apa
kecacatan.

Lawati www.philips.
com/support untuk
memuat turun manual
pengguna.

Perlindungan didih kering

Cerek ini dilengkapi dengan perlindungan didih
kering. Perlindungan didih kering ini mematikan
cerek secara automatik jika ia dihidupkan dengan
tidak sengaja apabila air tiada atau air tidak
mencukupi di dalamnya. Suis hidup/mati kekal
pada kedudukan "hidup" dan lampu kuasa terus
hidup. Tetapkan suis hidup/mati pada "off" dan
biarkan cerek menyejuk selama 10 minit. Kemudian
angkat cerek dari tapaknya untuk menetapkan
semula perlindungan didih kering. Cerek ini kini
sedia untuk digunakan semula.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang
berkaitan dengan medan elektromagnet (EMF).
Jika dikendalikan dengan betul dan menurut
arahan di dalam manual pengguna ini, perkakas
ini selamat untuk digunakan berdasarkan bukti
saintifik yang ada pada masa ini.

2 Jaminan & servis

Jika anda memerlukan servis atau maklumat atau
jika anda menghadapi masalah, sila lawati laman
web Philips di www.philips.com atau hubungi
Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda
(@anda boleh mendapatkan nombor telefon dalam
risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda, pergi ke pengedar
Philips tempatan.
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T Quan trong

Doc ky ai liéu méng théng tin an toan nay trudc khi st dung

thiét b va cit gitt hudng dan st dung dé tién tham khio sau

nay.

Nguy hiém
Khéng dugc ngam nhing
thiét bi.

Cénh bao
Kiém tra xem dién 4p ghi
trén thiét bj cd tuong Ung
v&i dién dp ngudn noi st
dung trudc khi ndi thiét bi
v&i ngudn dién.
Thiét bi nay duoc thiét ké
dé st dung trong nha va

nhiing noi tuong tu nhu:

. khu vuc nha bép cho
nhan vién trong clra
hang, van phong va cdc
mO&i truong lam viéc
khac;
nha trai;

. dung trong khach san,
nha nghi va khu dan cu;
loai hinh nha tro qua
dém cd phuc vu dn sdng.

Khéng st dung binh dun

nudc néu day dién ngudn,

phich cam dién, chan dé
hay ngay chinh binh dun
nudc bl hu hong.

Tré em tu 8 tudi trd 1én

cé thé str dung thiét bi nay

néu duoc gidm sdt hodc
hudng dan st dung thiét bi
theo cdch an toan va hiéu

duoc cdc m&i nguy hiém
ién quan.

Khong dé tré em thuc
hién viéc vé sinh hodc bao
dudng danh cho nguoi
dung trir khi chudng trén 8
tudi va duoc gidm sat.

Pé thiét bi va day dién
ngoai tam vé&i clia tré em
dudi 8 tudi.

Nhing ngudi bi suy giam
nang luc v& thé chat, gidc
quan hodc tam than, hoadc
thiéu kién thic va kinh
nghiém c& thé str dung
thiét bi nay néu ho duoc
gidm st hodc hudng dan
st dung thiét bi theo cdch
an toan va néu ho hiéu
duoc cdc m&i nguy hiém
ién quan.

Khong dé tré em choi dua
vai thiét bi.

Néu day dién bi hong, ban
phai thay day dién tai nha
san xuat, trung tam dich
vu hodc nhiing noi cé kha
ndng va trinh do tuong
duong dé trdnh gay nguy
hiém.

Thiét bi nay khong duoc
thiét k& dé hoat dong nhu
bd hen gid cdm ngoai hodc
hé thong digu khién tir xa
riéng.

Chi s dung binh dun cung
v&i chan dé di kem.

Thiét bi nay khong duoc
thiét k& dé hoat dong nhu
bd hen gid cdm ngoai hodc
hé théng diéu khién tir xa
riéng.

CANH BAO: Dam bio
khdéng lam tran nguyén
liéu trén ddu ndi ngudn dé
trdnh gay nguy hiém,
CANH BAO: Luén lam
theo cdc hudng dan va st
dung thiét bj ding cdch dé
trdnh gdy ra chan thuong.
Khong dé day dién ngudn
treo trén canh ban hoac
noi chudn bi dd an ¢4 dit
thiét bi trén dd. Bao quan
day dién du bang cdch
quan quanh chan dé thiét
bi.

Nudc ndng cé thé gy ra
bdng nang. Hay cin than
khi binh dun dang chira
nudc nong.

Khéng cho nudc vao binh
dun vuot qua muc t6i da.
Néu cho qua nhiéu nudc

vao binh dun, nudc séi cd
thé bi tran ra ngoai tir voi
rot nudc va gay bong.
Khéng cham vao than binh
dun trong khi st dung va
mo&t thoi gian sau do, vi
binh rat néng. Ludn nhac
am |én bang tay cam.
Khéng md nap day khi
nudc dang ndng 1€n hodc
dang s6i. Hay can than khi
md& ndp diy ngay sau khi
nudc vira soi: hoi nudc boc
ra tr binh rat ndng.

ChT s dung binh dun véi
chan dé di theo binh.
Chiéc binh dun s6i nhanh
ndy cé thé hit t¢i 10 amp
t&r ngudn dién nha ban.
Hay dam bao rdang hé
théng dién trong nha ban
va mach dién két ndi voi
binh dun cé thé chiu duoc
muc tiéu thu dién nay.
Khong dé qud nhiéu thiét
bi khdc dung dién tir cung
mach dién khi dang st
dung binh dun.

Cha y

CHU Y: B& mit d& nhiét
cé thé con néng sau khi st
dung.

CHU Y: D& tranh nguy
hiém do vé tinh dit lai cAu
chi nhiét, khéng dugc cam
phich cdm cua thiét bi nay
vao mét thiét bi chuyén
mach ngoai, chdng han nhu
bd hen gio, hodc vao mét
mach dién thuong xuyén
bat va tit bdi mot thiét bj
khac.

Khéng lam sach thiét bj khi
thiét bi con néng.

Theo cdc hudng dan cé
trong sdch hudng dan st
dung nay, hay dung khdn
mém va am dé lau chui
cdc bé mat tiép xuc vai
nudc.

Ludn ludn dit chan dé

va binh dun nudc trén
mot bé mat khod rdo, bang
phang va ving chic.

Vi binh dun duoc lam bang
thay tinh, ban phai cam
binh cin than va trdnh va
vao voi nudc khi db nudc
vao binh.

Khi binh dun bi v& hodc
nuit, ngtmg st dung binh
ngay lap tuc.

Binh dun chi dung @& dun
nudc soi. Khdng dung binh
dé ham ndng xdp hay
nhiing chat Idng khdc hay
thdc an dong chai, lo hay
dong hop.

Khong db nudéc vao trong
binh & dudi muc nudc toi
thiéu dé trdnh bj s6i kho.
Tuy vao db cing clia nudc
tal khu vuc cla ban, cac
d6m nhd cé thé xuit hién
trén bd phan lam ndng
cta binh dun khi s dung
binh. Hién tuong nay la két
qua cula sy tich tu cdn bam
trén bd phan lam ndng va
mdt bén trong cla binh
dun theo thoi gian. Nudc
cang cuing, qua trinh tich
ty cdn bdm cang nhanh.
Cin bdm cé thé xay ra vdi
cac mau khdc nhau. Mac
du can bdm khéng cd hai,
qud nhiéu cin bdm cé thé
anh hudng dén hiéu suat
clia binh dun.Tﬁy sach cdn
bam cho binh dun clia ban
thudng xuyén bang cdch
thuc hién theo hudng dan
tai chuong "Tay sach cin
bam".

M6t chit nudc cd thé
ngung tu trén dé cla binh
dun. Bieu nay la hoan toan
binh thuong va khéng cé
bat ky su c6 nao véi binh
dun.

Truy cap
www.philips.com/
support dé tai xudng
hudng dan st dung.

Bio vé chéng séi kho

Binh dun nay duoc trang bi thiét bi chdng s6i khé. Chic nang
bdo vé& chdng sb6i khd s& tu dong tit binh dun néu vé tinh
bat binh dun khi khéng cé nudc hodc khong dd nudce trong
binh dun. Céng tic bat/tdt duy ti & vj tri "bat" va dén ngudn
van sang. Chuyén cong tic bat/tét v& vi trf "off" (tit) va dé&
binh dun ngudi xudng trong 10 phut. Sau d& nhéc binh dun
ra khoi chan dé dé dat lai chic nang bao vé chdng s6i kho.

B4y gios binh dun d sin sang d& str dung trd lai.

bién tir truorng (EMF)

Thiét bj Philips nay tuan tha tat ca cic tiéu chun lién quan
dén dién ti truong (EMF). Néu duoc st dung ding va tuan
thd cdc hudéng din trong hudng dan str dung nay, theo cic
bing chimg khoa hoc hién nay, viéc st dung thiét bi nay 1a

an toan.

2 Bio hanh & dich vu

Néu ban can dich vy, théng tin hay gap truc trac, vui long truy
cap trang web ctia Philips tai www.philips.com hoic lién
hé v&iTrung Tam Cham Séc Khdch Hang Philips & nudc
ban (ban sé tim thay s6 dién thoai cia Trung tdm trong t&
bao hanh toan ciu). Néu tai quéc gia clia ban chua ¢ Trung
Tam Cham Sdc Khdch Hang, hdy lién hé véi dai ly Philips tai

dia phuong clia ban.
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